Acts 9:42



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the predicate nominative from the neuter singular adjective GNWTOS, meaning “known” (BDAG, p. 204).  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become: it became known.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but functions like an active voice, with the story of the resuscitation of Tabitha producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition KATA plus the adverbial genitive of place
 from the feminine singular adjective HOLOS, meaning “the whole, entire, or all.”  With this we have the adverbial genitive of place from the feminine singular article and proper noun IOPPĒ, meaning “throughout the whole of Joppa.”

“Now it became known throughout the whole of Joppa,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe: believed.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (‘many’) produced the action of believing in Christ.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many” and referring to unbelievers in the city of Joppa.  Finally, we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun KURIOS, which indicates “feelings directed toward someone: in, on, for, toward the Lord, with accusative after words that express belief, trust, hope: Acts 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; Ro 4:24; Heb 6:1; Mt 27:43; 2 Thes 3:4; 2 Cor 2:3; 1 Pet 1:13; 1 Tim 5:5.”
 

“and many believed in the Lord.”
Acts 9:42 corrected translation
“Now it became known throughout the whole of Joppa, and many believed in the Lord.”
Explanation:
1.  “Now it became known throughout the whole of Joppa,”

a.  The next significant thing that happened was that news spread quickly throughout the city of Joppa.

b.  The resuscitation of Tabitha was the lead story for the town crier.  It was the headlines in the Joppa Gazette.  Word spread like wildfire throughout the city.  Those in disbelief simply had to go to Tabitha’s house to see her alive.  There was no denying the fact she had died, had been prepared for burial, and was now alive again.  The proof was right there for all to see.

c.  A miracle had clearly been performed.  There was life after death.  And Tabitha was living proof that the Lord Jesus Christ is divine and capable of creating life, giving life, and bringing back to life whomever He so chooses.

d.  This kind of news and message could not be suppressed or denied by the Jews or the Roman authorities.  There was nothing Satan could do to discredit the truth of what had happened.  And if Tabitha was living proof of being able to come back from the dead, then how much more true was the resurrection of Christ.


e.  Peter now had the basis for that most powerful message of eternal life through faith in Christ.  Peter also had a most willing audience to listen to God’s promise of eternal life through faith in Christ.

2.  “and many believed in the Lord.”

a.  The result of the news spreading about the resuscitation of Tabitha was that ultimately people believed in Jesus as the Christ and Lord God.  What is not said here (but clearly implied by how Luke has presented the spread of the gospel after the performance of the miracles of healing in Jerusalem) is that the resuscitation of Tabitha piqued people’s curiosity about how this miracle was performed and who performed it.  Naturally, this opened the door wide for Peter to tell the story of Jesus, and explain about His death, burial, and resurrection.

b.  Miracles are always designed by God to open a door for the evangelization of others.  Miracles validate the message of eternal salvation and eternal life through faith in or on Christ.  “The people had seen what Christ could do, and they rested their faith ‘on’ him.”
  We put our faith upon the person of Christ or in the person of Christ for eternal life.  Both expressions mean exactly the same thing.

c.  Luke’s point here is that many believed in Christ, who is given the title of deity “Lord.”


d.  But unfortunately, not everyone believed, even though it (the story of Tabitha and the story of Jesus) became known throughout the whole of Joppa.


e.  Some people will see the reality of a miracle of resuscitation from the dead of someone they personally know and still not believe in Christ.  What more can God do to these people?  They are without excuse for their rejection of the love of God.


f.  God was not willing that any from Joppa should perish, but some would of their own free will refuse to believe in Christ.
�See Brooks & Winbery, Syntax of NT Greek, p. 13.
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